
31. März -
1. April 2012
Ligerz  (BE)

PREISE / PRIX
Weekendpass (Konzerte plus workshops)
AHV & unter 16 / - de 16 ans	 Fr.	 20.-
Mitglieder / membres	 Fr.	 50.-
Erwachsene / adults	 Fr.	 80.-

Workshops / Ateliers
AHV & unter 16
enfants - de 16 ans	 Fr.	 10.-
Mitglieder / membres	 Fr.	 20.-
Erwachsene / adultes	 Fr.	 30.-
Zuhörer / auditeurs	 Fr. 	10.-

Abendkonzert / Concert du soir SA / 31. März
AHV & unter 16 / - de 16 ans	 Fr.	 10.-
Mitglieder / membres	 Fr.	 20.-
Erwachsene / adultes	 Fr.	 30.-

Kammermusik Konzert am SO / 1. April
AHV & unter 16 / - de 16 ans	 Fr.	 5.-
Mitglieder / membres	 Fr.	 10.-
Erwachsene / adultes	 Fr.	 20.-

Eintritt frei für Kinder unter 7 Jahren 
L’entrée est gratuite pour les enfants en dessous de 7 ans

Alle anderen Konzerte sind gratis
Tous les autres concerts sont gratuits

Es ist möglich, vor Ort Mitglied zu werden
On peut devenir membre sur place

Unterkünfte / hébergement
Louis Haus, Ligerz (wenig Platz / peu de place) für Auskunft / 
pour informations: Vittoria Buzzi – vittibuzzi@gmail.com
Hotel Kreuz, Ligerz, Tel. 032 315 11 15 www.kreuz-ligerz.ch
Hotel Fontana, Twann, Tel. 032 315 20 12 www.hotelfontana.ch
Hotel Bären, Twann, Tel. 032 315 03 03 www.baeren-twann.ch

Anmeldungen für die Workshops
Inscriptions aux ateliers
�t�� �&�N�B�J�M �B�O �F�T�U�I�F�S�T�F�W�F�S�B�D�!�T�X�J�T�T�I�B�S�Q���D�P�N
�t�� �"�O�N�F�M�E�V�O�H�T�G�P�S�N�V�M�B�S �� bulletin d’inscription
�t ���7�P�S �0�S�U �	�K�F �O�B�D�I �7�F�S�G�à�H�C�B�S�L�F�J�U�
 �� sur place (selon disponibilité)

Es gibt fast keine Parkplätze: bitte den öffentlichen Verkehr be-
nutzen.
Il n’y a presque pas de parkings: prière d’utiliser les transports publics.
�&�T �H�J�C�U �W�P�S �0�S�U �L�F�J�O �#�B�O�D�P�N�B�U �V�O�E �L�F�J�O�F �,�S�F�E�J�U�L�B�S�U�F �;�B�I�M�V�O�H�T�N�Ú�H-
lichkeit.
Il n’y a pas de possibilité de payer par Bancomat ou par Credit Card.

Mehr Auskunft: consuelo.president@swissharp.com

ANMELDUNG 

ANMELDUNG zum Schüler- und Amateurkonzert 
INSCRIPTION au concert des étudiants et des amateurs

Bitte bis 12. März 2012 an Alexandra Horat zurückschicken
Inscription à renvoyer jusqu’au 12 mars 2012 à Alexandra Horat:
Alexandra Horat | Wiesenstraße 19 | 8807 Freienbach

 
Name / Nom

Vorname / Prénom 

Adresse 

Email (Tel.)

Ich möchte folgendes Stück spielen
Je voudrais jouer la pièce suivante:

(Komponist, Titel, Dauer / compositeur, titre, durée)

Ich spiele / Je joue de la:

	 keltische Harfe / harpe celtique 	

	  Pedalharfe / harpe à pédales

	 Ich bringe meine eigene Harfe mit / J’apporte ma harpe

	  Ich würde gerne auf einer Ausstellungsharfe spielen / 	
	 J’aimerais bien jouer sur une harpe d’exposition. 
	
Ich bevorzuge folgende Marke
Je préfère la marque suivante:

     22. Swiss 
         Harp 
      Festival

�:�>�0�:�:
�:�J�O�^�L�P�a�L�Y�P�Z�J�O�L���/�H�Y�M�L�U���=�L�Y�L�P�U�P�N�\�U�N
�(�Z�Z�V�J�P�H�[�P�V�U���:�\�P�Z�Z�L���K�L���S�H���/�H�Y�W�L
�(�Z�Z�V�J�P�H�a�P�V�U�L���:�]�P�a�a�L�Y�H���K�L�S�S�G�(�Y�W�H

HARP

LIGERZ

D as liebliche Winzerdorf Ligerz liegt am Nordufer des Bieler-
sees, 10 km südwestlich von Biel, direkt gegenüber der St. Peters-
insel und ist per Bahn, Schiff oder Auto bequem erreichbar. Das 
milde Klima, die Rebhänge und die fröhliche Atmosphäre ver-
leihen Ligerz etwas südländisches.

M it seinem antiken Aarbergerhus und seiner charmanten 
Kirche mitten im Rebberg zum Wahrzeichen des Rebbaus am 
Bielersee geworden, ist Ligerz in mancher Beziehung eine Be-
sonderheit: Ligerz hat es verstanden, seinen Charakter als Win-
zerdorf am See unverfälscht zu erhalten, ohne zum Museum zu 
werden.

HARFENAUSSTELLUNG/
EXPOSITION DE HARPES
�t�� �)�B�S�G�F�O�C�B�V�F�S �V�O�E �)�B�S�G�F�O�B�V�T�T�U�F�M�M�F�S
	  facteurs et vendeurs de harpes

�t�� �.�V�T�J�L�O�P�U�F�O�
 �4�B�J�U�F�O�
 �)�B�S�G�F�Ozubehör, CDs usw.
	 partitions, cordes, matériel, CDs etc.

✃

Wir danken unseren Sponsoren!



	 WORKSHOPS

Letizia Belmondo  (Italien)

„Auswendig lernen und üben / Travailler et apprendre par coeur 
/ Studiare e imparare a memoria “ (français / deutsch / italiano)

Die Wichtigkeit der Art ein neues Stück anzugehen, seine Zeit gut 
einzuteilen und sich selber kennenzulernen.

L‘importance de la façon dans laquelle on aborde une nouvelle pi-
èce, de la gestion du temps et de la connaissance de soi-même.

L’importanza di come approcciarsi ad un nuovo brano, della mani-
era di gestire il tempo e della conoscenza di se stessi.

M àire Ni Chathasaigh (Irland)

“Traditional Irish Music” (english / français / deutsch)

L’atelier explorera le vaste répertoire irlandais - c’est à dire la mu-
sique des harpistes du XVIIe et du XVIIIe siècle, les ballades («slow 
airs»), les chansons et les danses - en se basant surtout sur les ryth-
mes et les phrasés caractéristiques de la tradition, ainsi que sur une 
bonne approche de l’harmonie et de l’accompagnement. 
Il sera prêté particulièrement attention aux techniques spécifiques 
de doigtés afin de pouvoir créer des ornements, essentiels à une per-
formance authentique dans ce style. 
Les participants travailleront surtout en groupe et, puisque l’Irlande 
a une tradition orale, apprendront par l’écoute et l’imitation. 

ANMELDUNG/INSCRIPTION

ANMELDUNG für die Workshops 

INSCRITION aux ateliers 

(Aktive Teilnehmer, die seit mindestens drei Jahren Harfe spielen)
(participants actifs, qui jouent de la harpe depuis au moins trois ans)

Bitte spätestens bis 12. März 2012 per E-mail oder per Post an 
Esther Sévérac zurückschicken:
Inscription à renvoyer jusqu’au 12 mars 2012 par la poste ou par 
e-mail à Esther Sévérac:

Esther Sévérac – Spalenring 114, 4055 Basel
estherseverac@swissharp.com
 

Name / nom

Vorname / prénom 

Adresse 

Email

Telefon

Ich melde mich für folgende(s) Workshop(s) an:

Je m’inscris à l’atelier/aux atelier suivant(s):

	  

	 “Apprendre par coeur” mit / avec Letizia Belmondo

	

	 “Musique traditionelle irlandaise” mit / 
	 avec Màire Ni Chathasaigh

PROGRAMM
Samstag 31. März 2012 / samedi 31 mars 2012
12.00 Uhr	 Eröffnung der Harfenaustellung			 
	 Ouverture de l’exposition de harpes (Aarbergerhus)

14.00 Uhr	 Workshop mit/avec  Letizia Belmondo (I)  (Aarbergerhus)	
	 “Auswendig lernen / Apprendre par coeur”

17.00 Uhr	 Konzert mit jungen schweizerischen Künstlern
	 Concert avec de jeunes artistes suisses (Aarbergerhus)	
	 “RagHarps”(Basel), Julia Wacker: “Harfe plus”
	 Musik von Debussy, Strawinsky, Joplin, Satie

19.30 Uhr	 Abendkonzert (Kirche) Concert du soir  (Eglise)		
	 “HarpOpera”
	 Letizia Belmondo, Konzertharfe / harpe à pédales
	 Zsolt Czetner, Klavier / piano
	 Musik von Caramiello, Bochsa, Thomas

19.30 Uhr	 “Traditionelle Musik aus Irland” / “Musique d’Irlande”
	 Màire Ni Chathasaigh, keltische Harfe / harpe celtique	
 			   	

Sonntag 1. April 2012/ dimanche 1er avril 2012
8.45 Uhr	 Generalversammlung	
	 Assemblée générale (Aarbergerhus)

10.00 Uhr	 Workshop mit / avec  Màire Ni Chathasaigh (Ir)
	 (Aarbergerhus)		
	 “Traditionelle Musik aus Irland”
	 “Musique traditionnelle d’Irlande”

14.00 Uhr	 Konzert “Neue Musik für Harfe” 
	 Concert “Musique contemporaine pour harpe” 
	 (Aarbergerhus)
	 Elisa Netzer, Konzertharfe  / Harpe 
	 Musik von Natra, Jolivet, Yedid, Murray Schafer
	 mit Enzo Crotti, Gitarre und Roberto Palumbo, 
	 Mandoline

15.30 Uhr	 Schüler-Amateurkonzert 
	 Concert des étudiants et des amateurs, (Aarbergerhus)

17.00 Uhr	 Kammermusikkonzert / Musique de chambre 
	 (Aarbergerhus)
	 mit dem Primavera-Quintett 
	 Mahalia Kelz und Musiker des Luzerner Sinfonie-
	 orchesters-
	 Musik von Roussel, Tournier, Koechlin

WORKSHOPS

In diesem Workshop wird 
das umfangreiche irische 
Repertoire erforscht, also 
Musik der Harfenisten 
des 17. und 18. Jahrhun-
derts: Balladen («Slow 
airs»), Lieder und Tänze. 
Dafür basiert man sich 
auf speziellen Rythmen 
und Phrasierungen, 
Merkmale dieser Traditi-
on, und sucht einen gu-
ten Zugang zur Harmo-
nie und zur Begleitung. 
Spezifische Fingersatz-
techniken werden inten-
siv durchgenommen. 
Sie sind wichtig um 
Ornamente spielen zu 
können, die für diesen 
Stil Musik unentbehrlich 
sind.
Die Mitmacher werden 
meistens in Gruppen 
arbeiten. Da Irland eine 
mündliche Tradition hat, 
werden sie viel durch Ge-
hör und Imitation lernen. 

Questo workshop esplo-
rerà il vasto repertorio della tradizione irlandese – quindi la musica 
degli arpisti del XVII e XVIII secolo: “slow airs”, canzoni e melodie 
di danza. Per suonare questi generi si fa riferimento ai ritmi e ai 
fraseggi caratteristici della tradizione e si cercano le armonie e gli 
accompagnamenti più appropriati.
Sarà data particolare attenzione alle diteggiature necessarie per 
creare gli ornamenti che sono determinanti per un’autentica per-
formance di questo stile.
I partecipanti lavoreranno principalmente in gruppo, e visto che la 
tradizione irlandese è basata sulla trasmissione orale, impareran-
no “a orecchio” e tramite l’imitazione.

Max. Zahl aktive Teilnehmer / Nr. max. de participants actifs / 
Nr. max di partecipanti attivi: 16 Personen

Anmeldungen und Preise / Inscriptions et prix / Iscrizione e prezzi:
Siehe Rückseite / voir au verso / vedi retro

✃

Màire Ni Chathasaigh 


